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Goya, « El tres de mayo de 1808 », La opinión de Nuria, Vocabulario, doc. n°15. 
 

 

 
 

 

Traduire ces mots et expressions en vous appuyant sur la bande son. 
 

 

01 
 

Un moment inoubliable + apprendre 

plein de choses + marquer qqn. 
 

 

 

02 
 

 

Lever les bras vers le ciel + être habillé/e 

d’une chemise blanche. 
 

 

 

03 

 

 

Etre éclairé/e par un lampadaire + avoir 

le regard fixé sur… 
 

 

 

04 
 

Ne pas s’aplatir devant qqn + faire face à 

qqn + les criminels. 
 

 

 

05 
 

La fierté + la résistance + la lutte, le 

combat + continuer à lutter. 
 

 

 

06 

 

 

Etre un exemple + ne pas s’avouer 

vaincu/e + faire peur à qqn. 
 

 

 

07 

 

 

Une flaque de sang + être plongé/e 

dans… + avoir les bras tendus vers nous. 
 

 

 

08 
 

Assister à une tragédie + être obligé/e 

de… + réagir. 
 

 

 

09 

 

 

Une dénonciation + n’importe quelle 

forme de… + un appel à résister. 
 

 

 

10 

 

 

Un crime + une machine meurtrière + un 

être sans visage + agir avec froideur. 

 

 

11 

 

 

Etre effrayé/e, épouvanté/e+ se sentir 

impuissant/e + revendiquer. 
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Traduire ces mots et expressions en vous appuyant sur la bande son. 
 

 

01 
 

Un moment inoubliable + apprendre 

plein de choses + marquer qqn. 
 

 

Un momento inolvidable + aprender un 

montón de cosas + marcar a alguien. 

 

02 
 

 

Lever les bras vers le ciel + être habillé/e 

d’une chemise blanche. 
 

 

Levantar los brazos al cielo + estar 

vestido/a de una camisa blanca. 
 

 

03 

 

 

Etre éclairé/e par un lampadaire + avoir 

le regard fixé sur… 
 

 

Estar iluminado/a por un farol + tener la 

mirada centrada en… 

 

04 
 

Ne pas s’aplatir devant qqn + faire face à 

qqn + les criminels. 
 

 

No achicarse ante alguien + darle cara a 

alguien + los criminales. 

 

05 
 

La fierté + la résistance + la lutte, le 

combat + continuer à lutter. 
 

 

El orgullo + la resistencia + la lucha + 

seguir (i) luchando. 

 

06 

 

 

Etre un exemple + ne pas s’avouer 

vaincu/e + faire peur à qqn. 
 

 

Ser un referente + no darse por vencido/a + 

darle miedo a alguien. 
 

 

07 

 

 

Une flaque de sang + être plongé/e 

dans… + avoir les bras tendus vers nous. 
 

 

Un charco de sangre + estar metido/a en + 

tener los brazos tendidos hacia nosotros. 

 

08 
 

Assister à une tragédie + être obligé/e 

de… + réagir. 
 

 

Asistir a una tragedia + verse obligado/a 

a… + reaccionar. 
 

 

09 

 

 

Une dénonciation + n’importe quelle 

forme de… + un appel à résister. 
 

 

Una denuncia + cualquier forma de… + un 

llamamiento a resistir. 
 

 

10 

 

 

Un crime + une machine meurtrière + un 

être sans visage + agir avec froideur. 

 

Un crimen + una máquina asesina + un ser 

sin cara + obrar con frialdad. 
 

 

11 

 

 

Etre effrayé/e, épouvanté/e+ se sentir 

impuissant/e + revendiquer. 

 

Estar despavorido/a + sentirse (i) 

impotente + reivindicar. 
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